
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ ਚਉ਩ਦ੃  
Dhanaasaree, Fifth Mehl, First House, Chau-Padas: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਭਵ ਖੰਡਨ ਦੁਖ ਭੰਜਨ ਸਵਾਮੀ ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਤਨਰੰਕਾਰ੃ ॥ 
O Destroyer of fear, Remover of suffering, Lord and Master, Lover of Your 
devotees, Formless Lord. 

ਕ੅ਤਿ ਩ਰਾਧ ਤਮਿ੃ ਤਖਨ ਭੀਿਤਰ ਜਾਂ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਸਮਾਰ੃ ॥੧॥ 
Millions of sins are eradicated in an instant when, as Gurmukh, one 
contemplates the Naam, the Name of the Lord. ||1|| 

ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਹ੄ ਰਾਮ ਤ਩ਆਰ੃ ॥ 
My mind is attached to my Beloved Lord. 

ਦੀਨ ਦਇਆਤਲ ਕਰੀ ਩ਰਤਭ ਤਕਰ਩ਾ ਵਤਸ ਕੀਨ੃ ਩ੰਚ ਦੂਿਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
God, Merciful to the meek, granted His Grace, and placed the five enemies 
under my control. ||1||Pause|| 

ਿ੃ਰਾ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ਰੂ਩ੁ ਸੁਹਾਵਾ ਿ੃ਰ੃ ਭਗਿ ਸ੅ਹਤਹ ਦਰਬਾਰ੃ ॥ 
Your place is so beautiful; Your form is so beautiful; Your devotees look so 
beautiful in Your Court. 

ਸਰਬ ਜੀਆ ਕ੃ ਦਾਿ੃ ਸੁਆਮੀ ਕਤਰ ਤਕਰ਩ਾ ਲ੃ਹੁ ਉਬਾਰ੃ ॥੨॥ 
O Lord and Master, Giver of all beings, please, grant Your Grace, and save 
me. ||2|| 

ਿ੃ਰਾ ਵਰਨੁ ਨ ਜਾ਩੄ ਰੂ਩ੁ ਨ ਲਖੀਐ ਿ੃ਰੀ ਕਦੁਰਤਿ ਕਉਨੁ ਬੀਚਾਰ੃ ॥ 
Your color is not known, and Your form is not seen; who can contemplate 
Your Almighty Creative Power? 

ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਰਤਵਆ ਸਰਬ ਠਾਈ ਅਗਮ ਰੂ਩ ਤਗਰਧਾਰ੃ ॥੩॥ 
You are contained in the water, the land and the sky, everywhere, O Lord of 
unfathomable form, Holder of the mountain. ||3|| 

ਕੀਰਤਿ ਕਰਤਹ ਸਗਲ ਜਨ ਿ੃ਰੀ ਿੂ ਅਤਬਨਾਸੀ ਩ੁਰਖੁ ਮੁਰਾਰ੃ ॥ 
All beings sing Your Praises; You are the imperishable Primal Being, the 
Destroyer of ego. 



ਤਜਉ ਭਾਵ੄ ਤਿਉ ਰਾਖਹੁ ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਤਨ ਦੁਆਰ੃ ॥੪॥੧॥ 
As it pleases You, please protect and preserve me; servant Nanak seeks 
Sanctuary at Your Door. ||4||1|| 

 


